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Key Instructions Instructions importantes 
To keep for future use À conserver pour usage ultérieur 



Introduction Introduction

3.	 �After the liner is switched on, you can choose the heating area 	
and temperature required.

	 �Après l’allumage de la doublure, possibilité de choisir la ou les 	
zones de chaleur ainsi que la température souhaitée.

1.	 Take out USB cable, connect it and turn on the power bank.
	 Connecter le câble USB au boîtier et appuyer sur « ON ».

2.	 Turn on : Press the switch until the indicator is on.
	 Turn off : Press the switch until the indicator is off.
	 Allumer : Appuyer jusqu’à ce que le voyant soit allumé.
	 Éteindre : Appuyer jusqu’à ce que le voyant soit éteint.

Red : High power		  Rouge : Intensité haute  
Yellow : Medium power 	 Jaune : Intensité moyenne
Blue : Low power		  Bleu : Intensité faible

Press “Temperature” icon to select heating mode
Appuyer sur l’icône « Température » pour sélectionner le 
mode.

Red : Upper back		  Rouge : Haut du dos  
Yellow : Lower back 	 Jaune : Bas du dos
Blue : All zones		  Bleu : Toutes zones

Press “X” to choose heating area.
Appuyer sur « X » pour sélectionner la zone de chaleur.



 

 

 

 

Intelligent Control Contrôle digital

1.	 �Press the power supply key, until the white 
light flashes in the key.

	� Appuyer longuement sur la clé au milieu du 
bouton icône de température jusqu’à ce 
que cette dernière clignote en blanc.

3.	 �Open the Flexwarm app.
	 Ouvrir l’application Flexwarm.

Code pairing is required at first use only, but no need to do this 
after pairing successfully.
Pour coupler le produit, un code est nécessaire seulement  
lors de la première utilisation.

For iPhone users, please download the Flexwarm app 
on the Apple Store.
Pour les utilisateurs d’iPhone, télécharger l’application 
Flexwarm sur l’Apple Store.

For Android users, please scan the QR code to download the app.
Pour les utilisateurs d’Androïd, scanner le QR Code pour télécharger 
l’application. 

4.	 �Press the bottom left-hand corner button on 
the main interface and select “Clothes”.	
�Cliquer pour sélectionner le bouton en  
bas à gauche du menu principal   et sélec- 
tionner « Clothes ».

2.	 �Turn on the Bluetooth option on your mobile device.
	 Activer l’option Bluetooth sur votre mobile.
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6.	 �After successfully pairing the device, the 
main interface displays temperature.

	 �Après couplage, l’interface principale 
indique la température.

7.	 �Select the temperature area to display the 
temperature regulating toolbar. 

	 �Cliquer sur l’élément à modifier pour afficher 
la barre de gestion de la température.

8.	 �Select the “Temperature” shortcuts to find 
your ideal temperature or tool the side bar 
to regulate it accordingly. 

	 �Cliquer pour sélectionner les raccourcis de  
« Température » afin de régler la température 
idéale ou faites glisser le bouton sous la 
températeur souhaitée.

9.	 �Click on the bottom left-hand button to close 
the heating area.

	 �Cliquer sur le bouton en bas à gauche pour 
fermer la zone de chaleur.

coat

5.	 �Select the corresponding smart products 
area to automatically pair the program.

	� Cliquer pour sélectionner le produit 
correspondant afin que le programme se 
couple automatiquement. 
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Rated voltage Tension nominale	 5V

Rated power Puissance nominale	 7W

Heating temperature Température de chauffe	 40°C, 45°C, 50°C

Power bank output Puissance électrique	 5V 2A

Bluetooth Bluetooth

Frequency range Plage de fréquence : 2402MHz-2480MHz

Max power Puissance maximale :	  -3.41dBm

Tech Specs Spécificités Techniques

Body Part
Zone de Chaleur

Current Temperature
Température Actuelle

Set Temperature
Zone de Variation de 

Température

Manual Temperature Adjustment
Ajustement Manuel de la 

Température

Quick Temperature 
Adjustement Option 

LOW 40°C/MEDIUM 45°C/HIGH 50°C
Option de Réglage Rapide 

de Température
FAIBLE 40°C / MOYENNE 45°C / HAUTE 50°C

45°C 50°C



Warning Précautions d’emploi

1.	� Our FUSALP FUTUR product can only be used with power bank. 
Please don’t charge with any computer, adapter, car charger and  
USB power strip. Only use the power bank suited for this product.

	� Notre produit FUSALP FUTUR s’utilise uniquement avec un 
chargeur adapté au produit. Il ne doit pas être branché à un 
ordinateur, un adaptateur, un chargeur de voiture ou un port 
USB.

2.	� Stop using it if you experience any abnormal reaction to your skin. 
	 �Si vous constatez une réaction épidermique anormale, veuillez 

stopper l’utilisation de ce système.
3.	� Do not use this product near the fire, corrosive fluids and in any 

adverse environment.
	 �Ne pas utiliser cet appareil près du feu, de produits corrosifs ou 

de quelque environnement défavorable.
4.	� In case of washing, make sure that the power bank is taken out 

from the battery’s pocket. This product can be reused after it is 
completely dry.

	� En cas de lavage, soyez sûr que le chargeur a été retiré de 
la poche qui lui est destinée. Ce produit peut être réutilisé à 
condition qu’il soit complétement sec.

5.	� A gentle hand wash of your jacket is recommended, rinse it with 
clean water after washing. Do not wring it out. Hang dry it naturally.

	� Un lavage à la main doux de votre veste est recommandé, le rincer 
à l’eau claire après lavage. Ne pas essorer. L’étendre naturellement.

6.	� Patients with mild and serious cardiovascular diseases as well 
as severe heart diseases should use the product with caution.

	 �Les personnes sujettent à des maladies cardio-vasculaires 
moyennes ou sévères ainsi que celles à des maladies 
cardiaques doivent utiliser ce produit avec précaution.

7.	� Patients with disorder on perception or skin abnormity should 
use this product with caution.

	� Les personnes sujettent à des troubles de la perception ou à 
des problèmes épidermiques doivent utiliser ce produit avec 
précaution.



8.	� Gout patients during the period of onset or those who have 
suffered from gout and have not been completely rehabilitated, 
should look for medical advice before using the product.

	� Les personnes sujettent au syndrôme de la goutte durant les 
premières 24 heures d’utilisation ou ceux ayant déjà souffert 
du syndrôme de la goutte et n’ayant pas complètement guéri, 
merci de consulter un avis médical avant toute utilisation.

9.	� Using this FUSALP FUTUR product is prohibited during pregnancy. 
	� L’utilisation du produit FUSALP FUTUR est interdite aux femmes 

enceintes.

When not in use, store as instructed :
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, le ranger comme indiqué :

10.	�When storing the appliance, allow it to cool before folding.
	� Au moment de ranger l’appareil, le laisser refroidir avant de le 

plier.
11.	�Inspect the unit frequently for signs of wear or deterioration. 

If such signs are highlighted, if the device has been used 
abnormally or if it is not working, return it to the supplier before 
turning it on again.

	� Examiner fréquemment l’appareil en vue de détecter des 
signes d’usure ou de détérioration. En cas de mise en évidence 
de tels signes, si l’appareil a été utilisé de façon anormale ou 
s’il ne fonctionne pas, le retourner au fournisseur avant de le 
mettre en marche à nouveau.

12.	�This device is not intended for medical use in hospitals.
	� Cet appareil n’est pas destiné à un usage médical dans les 

hôpitaux. 
13.	�This device must not be used by people who are insensitive to 

heat or by other people who are very vulnerable, unable to 
react in case of overheating.

	� Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles 
à la chaleur ou par d’autres personnes très vulnérables, 
incapables de réagir en cas de surchauffe.



14.	�Children under the age of seven must not use this appliance 
due to their inability to respond to overheating.

	� Les enfants de moins de sept ans ne doivent pas utiliser cet 
appareil en raison de leur incapacité à réagir en cas de 
surchauffe.

15.	� The appliance should not be used by young children under 
the age of seven unless the controls have been pre-adjusted 
by a parent or guardian or the instructions have been carefully 
explained to the child so that it can operate the controls safely.

	� L’appareil ne doit pas être utilisé par les jeunes enfants de 
moins de sept ans sauf si les commandes ont été préréglées 
par un parent ou par une personne assurant la garde ou si des 
instructions ont été livrées à l’enfant de manière adéquate 
pour qu’il puisse faire fonctionner les commandes en toute 
sécurité.

16.	�The switch or control unit must not be wet during washing. 
Cable must be positioned in such a way that water does not 
enter the switch or control unit during drying. 

	� L’interrupteur ou l’unité de commande ne doit pas être mouillé 
au cours du lavage. Au cours du séchage, le câble doit être 
positionné de façon telle que l’eau ne pénètre pas dans 
l’interrupteur ou l’unité de commande.

17.	�The power cable can not be replaced. If the cable is damaged, 
the device should be discarded.

	� Le câble d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le câble 
est endommagé, il convient de mettre l’appareil au rebut.



Simplified declaration of conformity EU 
Déclaration de conformité UE simplifiée

The declaration of conformity is available on request by email : 
Le déclaration de conformité est disponible sur demande par mail :
sav@fusalp.com 



Warranty Card Bon de garantie 

Thank you for buying and using FUSALP FUTUR heated products.
Nous vous remercions d’avoir acheté notre produit FUSALP FUTUR.
1. 	�This warranty card is valid for 12 months from the date of

purchase.
�Ce bon de garantie est valide 12 mois à compter de la date
d’achat.

2. 	�Please completely fill out the “return receipt of warranty card”
and keep the invoice.
	�Compléter intégralement le « coupon de retour du bon de
garantie » et garder votre facture.

3. 	�The warranty scope is only limited to the FUSALP FUTUR product
itself. This warranty does not extend to cover the following
conditions causing damage of the product, or damage caused
by artificial factors or natural factors :
�La garantie ne s’applique qu’au produit FUSALP FUTUR et ne
couvre pas les dommages causés par les facteurs extérieurs ni
les dommages suivants :
	�A. Dismantle and overhaul of the product without permission;
�A. Démontage et révision du module chauffant par un
technicien non agréé;
	�B. Damage or malfunction caused by physical or chemical
reasons such as falling, extrusion, knocking, striking, high
temperature, erosion, etc;
�B. Dommage ou dysfonctionnement causé par des faits
physiques ou techniques tels que la chute, l’extrusion, les coups,
les jets, la haute température, l’érosion etc;
	�C. Damage or malfunction caused by failure to usage as per
the User Manual;
�C. Dommage ou dysfonctionnement causé par une utilisation
du module non conforme aux indications du Manuel d’Utilisation 
fourni;
	�D. Malfunction or damage caused by instable supply voltage;
	�D. Dommage ou dysfonctionnement causé par une
alimentation en tension électrique instable;



	�E. Malfunction or damage caused by force majeure such as 
flood, fire, earthquake, etc;

	� E. Dommage ou dysfonctionnement causé par un événement 
de force majeure tels qu’une inondation, un incendie, un 
tremblement de terre, etc;	�
	�F. Malfunction or damage caused by factors other than product 
design, technology, manufacturing, quality, etc;

	� F. Dommage ou dysfonctionnement causé par des facteurs 
extérieurs, excluant le design du produit, la technologie, la 
production , la qualité, etc;

4. 	�Our company reserves the final authority for the interpretation
of the damage.

	� Notre société se réserve le droit d’interprétation du dommage.

For warranty claim, please fill in the warranty, the purchase receipt 
and mail it to us together with the FUSALP FUTUR product.
Pour toute réclamation veuillez nous retourner le produit FUSALP 
FUTUR ainsi que le bon de garantie et la facture d’achat à 
l’adresse suivante :

Créations Fusalp - Service SAV - 114 avenue de France -  
74000 Annecy - France

Name Nom :

Tel Tél :

Address Adresse :

Product Name Nom du produit :

Product Model Référence du produit :

Invoice No. Numéro de facture :

Date of Purchase Date d’achat :

Sales Seal Cachet du revendeur :



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the condition that this device does not cause harmful interference (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without 
restriction. 
FCC ID: 2AUEU-V2031






